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Psalm 90:4 
Mizmor Tzade, pasuk Dalet (a) 

rbo+[]y: yKi lAmt.a, ~AyK. ^yn<y[eB. ~ynIv' @l,a, yKi 

A thousand years as a passing day...  

rbo[]y: yKi lAmt.a, ~AyK. ^yn<òy[eB. ~ynIv' @l,a,ñ yKi 
ya-a-vohr'  kee' et'-mohl'  ke'-yohm' be'-ei-ney'-kha shah-neem' e'-lef kee' 

rb;['- v 
"to pass, 

cross over" 
qal impf 3ms 

¤¤O¤.y 

yKi - 
conj 
"for, 
that, 

when" 
hyKi v 

lAmt.a, - adv 
"unto us" i.e., 

yesterday, 
recently, 

heretofore 
lAmT.- before 

K.-pfx  
"as, like, 
when" 

~Ay-n ms 
"day,time" 
~my- v 

B. - pfx "in" 

!yI[; - n dual 
"eyes, sight, 

fountain" 
^y-2ms cstr  

sfx 

hn"v'-n fpl 
"year" 

~y- mpl sfx 

hn"v' -v to 
repeat 

@l,a,-n ms 
(number) 
"thousand, 

host" 
@lo;a',-v 
learn 

yKi - 
conj 
"for, 
that, 

when" 
hyKi v 

when it passes like a day to us in your eyes for a thousand years 

rbo+[]y: yKi lAmt.a, ~AyK. ^yn<y[eB. ~ynIv' @l,a, yKi 
"For a thousand years in your eyes  

are like a day that quickly passes..." (Psalm 90:4a) 

o[ti ci,lia e;th evn ovfqalmoi/j sou  
ẁj h` h̀me,ra h` evcqe,j (LXX) 

Sefer Tehillim: 
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